	Deutsch 
	French 

	Finanzflüsse, welche die planetaren und sozialen GrenzenG1 gefährden, müssen gestoppt und stattdessen klimagerechtG2 verteilt werden. Denn aus einer globalen Gerechtigkeitsperspektive müssen jene für den sozial-ökologischen Umbau aufkommen, welche die Klimakrise hauptsächlich verursacht haben. Klimagerechtigkeit erfordert Lösungsansätze auf die Klimakrise, bei denen die Folgen für die am stärksten Betroffenen, vor allem auch im globalen Süden, berücksichtigt werden. Weiter verlangt sie besondere Anstrengung derjenigen, die für die Klimakrise hauptverantwortlich sind: die reichen Länder und ihre (Finanz-)konzerne. Längerfristig soll sich die Rolle und Funktionsweise von Finanzinstituten grundlegend verändern.6 
Wichtige erste Schritte dafür sind: 
	Les flux financiers qui mettent en danger les frontières planétaires et socialesG1 doivent être stoppés et répartis de manière équitable pour le climatG2. Du point de vue de la justice mondiale, ceux et celles qui ont principalement causé la crise climatique doivent payer pour la transformation socio-écologique. La justice climatique exige des solutions à la crise climatique qui tiennent compte des conséquences pour les personnes les plus touchées, en particulier dans le Sud. Elle exige également des efforts particuliers de la part de celles et ceux qui sont les principaux responsables de la crise climatique : les pays riches et leurs entreprises (financières). À plus long terme, le rôle et le fonctionnement des institutions financières doivent changer fondamentalement6. 
Les premiers pas importants dans cette direction sont : 

	Fussnoten 
6 Finanzinstitute sollen zu reinen Dienstleistern für eine nachhaltige und bedürfnisorientierte Realwirtschaft werden, anstatt mit fremden Geld ihren Reichtum am Kapitalmarkt zu vermehren. Sie agieren im Sinne der Klimagerechtigkeit und respektieren die sozialen und planetaren Grenzen. Sie müssen selbst demokratisch, partizipativ und genossenschaftlich organisiert werden und der Allgemeinheit gehören. 
	Notes de bas de page 
6 Les institutions financières devraient devenir de purs prestataires de services pour une économie réelle durable et axée sur les besoins, au lieu d'utiliser l'argent des autres pour accroître leur richesse sur le marché des capitaux. Ils agissent dans l'esprit de la justice climatique et respectent les frontières sociales et planétaires. Ils doivent eux-mêmes être organisés de manière démocratique, participative et coopérative et appartenir au grand public. 
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	Unsere Forderungen an Finanzinstitute (Banken, Versicherungen, Pensionskassen und Vermögensverwaltungen) 
	Nos revendications adressées aux institutions financières (banques, fonds de pension, assurances et gestion d’actifs) 

	A1 Transparenz der Finanzflüsse 
Sofortige Offenlegung, wie viel Geld in welche Projekte, Industrien und Firmen fliesst7 und wie gross der damit verbundene ökologische FussabdruckG3 ist. 
	A1 Transparence des flux financiers 
Divulgation immédiate de la quantité d'argent investie dans tel ou tel projet, industrie ou entreprise7 et de l'ampleur de l'empreinte écologique associée.G3 

	A2 Kein Geld für fossile Energien, ... 
Sofortiger Stopp von neuen Investitionen, Krediten und Versicherungsdienstleistungen für Projekte und Unternehmen, die in fossile Energien (Kohle, Erdöl, Erdgas) aktiv sind,8 Ökosysteme zerstören sowie Menschen- und Indigenenrechte verletzen.9 Bestehende fossile Finanzflüsse müssen schnellstens gestoppt werden.10 
	A2 Pas d'argent pour les énergies fossiles, ... 
Arrêt immédiat des nouveaux investissements, des prêts et des services d'assurance pour les projets et les entreprises qui sont actifs dans les énergies fossiles (charbon, pétrole, gaz naturel),8 détruisent les écosystèmes et violent les droits humains et des peuples autochtones.9 Les flux financiers fossiles existants doivent être stoppés dès que possible.10 

	Fussnoten 
7 Damit wird die aktive Rolle und somit auch die Verantwortung der Finanzinstitute in der planetaren und sozialen Krise besser beleuchtet.
Wir gehen davon aus, dass dies jedem Finanzinstitut bewusst ist, sowohl auf der Anlage- als auch auf der Finanzierungs- oder Versicherungsseite. Denn zu einem guten Risikomanagement gehört es, zu wissen, in welche Sektoren, Branchen und Länder das Geld fließt, um mögliche Klumpenrisiken zu vermeiden. Schweizer Finanzinstitute sollten bis Ende 2021 in der Lage sein, diese Anforderung zu erfüllen, da wir davon ausgehen, dass die Informationen vorhanden sind oder schnell verarbeitet werden können. Diese Forderung hat die AG Finanzplatz vom Klimastreik bereits ausführlicher dargelegt: Siehe dazu Argumentarium Klimastreik Schweiz S. 8-10. 
8 Solange die Anlagen für fossile Brennstoffe nicht stillgelegt werden und solange das Erschliessen von fossilen Brennstoffreserven nicht eingestellt wird, 
	Notes de bas de page 
7 Cela met davantage en lumière le rôle actif et donc aussi la responsabilité des institutions financières dans la crise planétaire et sociale.
Nous supposons que chaque institution financière en est consciente, tant du côté de l'investissement que du côté du financement ou de l'assurance. Après tout, une bonne gestion des risques implique de savoir dans quels secteurs, industries et pays l'argent circule afin d'éviter d'éventuels risques de regroupement. Les institutions financières suisses devraient être en mesure de répondre à cette exigence d'ici la fin 2021, car nous supposons que les informations sont disponibles ou peuvent être traitées rapidement. Cette revendication a déjà été exposée plus en détail par le groupe Place Financière de la Grève du Climat : Voir: Arguments de la grève suisse du climat p. 8-10. 
8 Tant que les centrales à combustibles fossiles ne seront pas fermées et qu’on 

	kann das 1.5 Grad Erwärmungsziel nicht erreicht werden. Sogar die Internationale Energieagentur fordert, dass ab 2021 keine Finanzierung mehr für neue Projekte fossiler Brennstoffe finanziert werden dürfen, um eine Chance zu haben, den globalen Temperaturanstieg auf 1.5 °C bis 2050 zu begrenzen. Siehe: No new fossil fuel projects for net-zero 2050 goal: (IEA 2021) 
9 Um die Kima- und Biodiversitätskrise aufzuhalten, ist es zentral, dass nicht nur Projekte und Unternehmen in der fossilen Industrie nicht mehr finanziell unterstützt werden, sondern auch sondern auch andere Unternehmen, die massiv zu diesen Krisen beitragen. Des Weiteren ist wie bereits in der Vision erwähnt, auch soziale Gerechtigkeit zentral für uns. Das Respektieren von Menschen- und Indigenenrechten sind hierfür zentrale erste Schritte. 
10 Hierbei gilt es, die Anlagen sofort zu verkaufen und bestehende Finanzierungen nicht zu erneuern respektive frühzeitig Verträge zu kündigen. 
	ne mettra pas un terme à l’exploration des combustibles fossiles, l'objectif d'un réchauffement de 1,5 degré ne pourra pas être atteint. Même l'Agence internationale de l'énergie appelle clairement à ne plus financer de nouveaux projets de combustibles fossiles à partir de 2021 pour avoir une chance de limiter la hausse de la température mondiale à 1,5 °C d'ici 2050. Voir : No new fossil fuel projects for net-zero 2050 goal: (IEA 2021) 
9 Afin de mettre un terme à la crise du climat et de la biodiversité, il est crucial de ne plus soutenir financièrement non seulement les projets et les entreprises de l'industrie des énergies fossiles, mais aussi les autres entreprises qui contribuent massivement à ces crises. En outre, comme déjà mentionné dans la partie concernant notre vision, la justice sociale est également centrale pour nous. Le respect des droits humains et des droits des autochtones est une première étape essentielle. 
10 Dans ce contexte, il est important de vendre les actifs et de céder les créances immédiatement, et de ne pas renouveler les financements existants ou de résilier les contrats à un stade pr 


